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länge, gschlossene i, also: ds Biis ytue, bysse (beißen),
der Bisse, d'Byse; Schriis aber Schryss. Aecke (Nak-
ken) aber ääke (chlage), Bäggli, Bääggeli.

Au der Georg Thürer schribt i sym „Stammbuech" (S. 134),
me söll wos geit ds Schriftbild vom Rychsdütsche bhalte
u nume dert dervo abgah, wos nötig isch. — I däm Heft bringe
mier Biträg i ganz verschidener Schribwis. I dänke, das wäri
gnueg über d Schribwis für einisch. Es andersmal chönne mier
ja de di wichtigste Regle no einisch a chli aluege u se grad e
chli vereifache u zämestelle so gut as es geit. U wär Freud dra
het, cha bis denn no d Schnitzelbank läse vo de Basler-Fasnacht
1939, wo d „Schnurebegge" underem Titel „Schwitzer-Tütsch"
gäge d Schribwis u. a. vom Dr. Baer, vom Prof. Dr. Dieth u gäge
Dr. A. Guggenbühl (alli vo Züri) usegäh het. Es isch gwüß rächt
inträssant u lehrrich und erbaulich. (Buchdruckerei Theinert, Basel

13, Steinentorstraße 13). G. S.

9'6unnöfiitö.
(Qbmalbner 9Jtuitbart, oom £eo Äolfjrincr 6omä=5rnburg).

(Schilift). 3nt 2Binter l)ebs be rool jebesntal roibr ä djlii griiämigeb
um=n=än=ninä; abr ba ljeiib biä (Ehranknä brfir mee 3't11ä unb 3'1änka
gä, unb be ifd) br 2oktr ai rjibfdjäli i 9\aab unb 2inttli inä djo, bis
er balb äinifdj nur mee aitbära 2iitä gfjeert tjätt.

9tiib gfdjruinbr as (£ljinbrfd)uä orroadjfä. So bära muntärä ©fell*
fdjaft, ioo biä erfdjtä 3ärjrlt ^äiteri unb Éäba is 9tiiblif)uis inä bradjt
heb, ifd) glii äinifdjt bs äitit unb aitbr äioäg blibö. Dr Soktr f)eb
unbrbeffä fdjo ioibr mängifd)! äläi fii Suppä gleffleb unb br3ua 3um
Sfäifdjtr itifägfd)tuineb, a b'Sunnäfiitä=ii=ubörä. „3 machäs be bod)
nu", fäib' r äinifdjt fjalbluit oor fi aua, mo Äatfjrifeppä biä bdjaaleb
Suppä ttbtraib. Sii mär gar griifäli gärä gfcrjtanbä unb fjött gfragt:
„5Baas iueiib er niacfjä, fyexx Soktr?" Si ifd) brum maläfitj ä groun=
or'9i 9fü, unb bas nur befchto ince, as fi itiä häi 9uiroighäit us=etn
$err heb chennä itifä fjääglä. Dä tjebs brum mängifd)t fdjiär g'fjüg
trinkt,^ bas mä fiiiir Seppä=n=ires 9JIuil nib h_eb crjennä 3'©hä6nä
fdjtellä, äs iüiä=n=ä5 orlädjnäts Sdjtaiibli oor br iperbfchtioefct). 3um
©lich ifd) fi nib ä gioecnblidji ©fjlepf gfii, abr halt bod) ä Sfdjäbära;
äs finb ärä alli 9tiiroighäitä abem 9Jtuil gliiffä, pre3iifi äs ioiä br
jung 9Jtofcht ab br Srottä. Ohni leiigs ©'chäär b,eb br 2ohtr tänkt:
„Dr ©fdjiibr gib nah" unb=ärä äifad) niä 00 eppis grebt, mo erfcht
im Suä gfii ifdjt.

Dr «itlfajt do bäm Srofäffr 3'Safl het 9uiäbi ghäifjä. 21r beb
unbrbeffä ai gleerb toktärä unb grab bs 21rainä gmndjt glja.
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länge, gschlossene i, also: ds Biis ytue, bysse (beißen),
der Bisse, d'Byse; Schriis aber Schryss. Aecke (Nak-
ken) aber ääke (chlage), Bäggli, Bääggeli.

Au der Georg Thürer schribt i sym „Stammbuech" (S. 134),
me soll wos geit ds Schriftbild vom Rychsdütsche bhalte
u nume dert dervo abgah, wos nötig isch. — I däm Heft bringe
mier Biträg i ganz verschidener Schribwis. I dänke, das wäri
gnueg über d Schribwis für einisch. Es andersmal chönne mier
ja de di wichtigste Regle no einisch a chli aluege u se grad e
chli vereifache u zämestelle so gut as es geit. U wär Freud dra
het, cha bis denn no d Schnitzelbank läse vo de Basler-Fasnacht
1939, wo d „Schnurebegge" underem Titel „Schwitzer-Tütsch"
gäge d Schribwis u. a. vom Dr. Baer, vom Prof. Dr. Dieth u gäge
Dr. A. Guggenbühl (alli vo Züri) usegäh her. Es isch gwüß rächt
inträssant u lehrrich und erbaulich. (Buchdruckerei Theinert, Basel

13, Steinentorstraße 13). G. S.

SVSunnäfütä.
(Qbraalbner SDlunbart, oom £eo Äotfjrincr 6omä=5rnburg).

(Scfjlufj). 3m SBinter ()ebs be rool jebesmal roibr ä djlii gruämigeb
um=n=än=umä ; abr ba heub biä ©hranknä brfir mee jj'tuä unb g'tänka
gä, unb be ifch br 2oktr ai hibfchäli i 9\aab unb Stmtli inä djo, bis
er balb äinifdh nur mee anbäru £iitä gfjeert f)ätt.

9îiib gfdjroinbr as ©Ijinbrfchuä nrroadjfä. 53o bära muntärä ©fell=
fdjaft, roo biä erfchtä Sätjrli päiten unb £äba is 9liiblih,uis inä bradjt
heb, ifd) glii äinifdjt bs äint unb anbr äroäg blibö. 2)r Soktr heb
unbrbeffä fcho roibr mängifd)! äläi fii Suppä gleffleb unb brpa gum
"Dfäijdjtr uifägfchtuineb, a b'6unnäfiitä=n=ubörä. „3 madjäs be bod)
nu", jäib' r äinifcfjt halblutt oot fi auä, roo Äathrifeppä biä bdjaaleb
Suppä abtraib. 6ii roär gar griifäli gärä gfchtanbä unb tjätt gfragt :

„5Baas luenb er madjä, fyexx Soktr?" 6i ifd) brum maläfifo ä groun=
or'9< 9fü. nnb bas nur befchto inee, as fi niä häi Diiiroighäit us=em
$err heb chennä uifä hääglä. 2)ä hebs brum mängifcht fchiär g'htig
tunkt, bas mä fiinr 6eppä=n=ires SDîuil nib \)eb chennä 3'®häbnä
fdjtellä, äs miä=n=ä5 orlächnäts 6d)tanbli oor br iperbfchtroefch. 3um
©lieh ifd) fi nib ä groecnblidji ©fjlepf gf". aDr &alt b°d) ä Sfchäbära ;
äs finb ärä alli 9iiiroighäitä abem 9Ruil gluffä, pregitfi äs roiä br
jung Wofcht ab br Srottä. Ohm iengs ©'chäär b,eb br Sohtr tänkt:
„S>r ©fd)iibr gib nah/' unb=ärä ätfach niä oo eppis grebt, roo erfcht
im £uä gfii ifdjt.

2)r ©Itifcht oo bäm "Brofäffr j'Bafl het ttuäbi ghäifjä. ?lr heb
unbrbeffä ni gleerb toktärä unb grab bs Slramä gmndjt glja.
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Sas füg näiroä=ii=aiüiparti fchträng, unb mägä bäm ifdjt nr bitä

brtiifappä is alt 9uiblüjuis cho gä Sakat13 madjä. "2Bits äs grab uis=

gänbs 5)oriter prnidjt heb, roo br alt 9tiibütoktr üilf3iits ufjerhitis gfi
ifdjt, fo heb be bä jung 9Jta ljar unb bar gliiägb, mär im 2J3art3immr

nfdjtanb unb triffts buä grab ä 9Jta mib=mä=nä Siäbt. Str tjeb fi
groirfeb glja amä=n=3trmli, unb ifdjt ai ba ä fo [jnlbnroäg orbunbä

gfii. Sä jung Sohtr tjeb bas arm (Xfjiiib 3roäg gmt, agräifeb, brao

orbunbä, unb br311ä ai gfragb, iuiä=n=äs ju bäm Utigfel djo füg. 3tr
tjeb abr menig ufem=uifä bradjt. Hf bas Iji fjäimb är br Sattr a. Sä
djärbeb=em iiäirois firä oo Sdjträimi räidjä unb Sdjtittä nib mcgä btja.
Sä Saflr fäib=em bruif, ä fonä jungä Iiädjtä Sirfcfjt! fett mä be bodj
nu nib a fettigi gfäljrtidji unb fdjträngi 3lrbet tab,; ä Snttr terft bodj
beffr 311 fittä ©hiitbä Iuägä. — Sa tjeb fi bä 9Jta mellä bruisrebä
unb fäib : „3a, ja, Soktr, mens äs &iges atroffä tjätt, fo ijätt mä bank
rool ä chtii beffr gliiägb, abr bas ifdj änil nur ä Srbingätä."

Sr jung Soktr tjeb nib pre3ifi bcgriffä, mas bas bebiteb. 2J3it är
mit Srbinbä unbrbeffä fertig roorbä=n=ifdjt, fo tjeb är fi ergä unb fäib
im 3ortgat), ft fetti=fi be i brii obr uiär Sagä mibr djo 3äigä. Hf bas

iji tjebs gijäiffä: „9Jter djemib be mibr eppä, mens fett ufs fiiler grata."
Sim 3'nadjt tjeb buä br 9üiblitoktr fiim ©afcht äs 2cttgs nnb äs

Sräits miäffä=it=uisleggä, mas bas bebiiti: „9cumä=n=ä Srbingätä!"
Sä jung 9Jta, mo fiitir 2äbtig imä=n=ä 3äbäräbett g'fdjtafä=n=ifd)

unb uberai fjeb djennä ugforgeb a biä gdjodjätä 9Jtahlti fifcä, heb fdjiär
nib raetlä gtaibä, bas mä fjiä 3'2anbs biä armä (Xtjiiib, bänä äs

Sfjofdjtgätb orbiitgi, mo am iuiitbäfdjtä fjäifchi unb brfir biä armä

©eefli mit fdjträngem Sdjaffä am iiiäifdjtä 1tisn11hi.

„3oo, ifdj beim kai 2Baifehuus i ber ©maiitb?" fragt bä 9uiebi.

„9täi, täibr nib", fäib br Soktr. „9Hcr heitb nu grofji 6djutbä
oom ©ijitätitrit unb 3ribhof unb be djäm mo! 3erfcht nu äs niims
Sdjuälfjiiis unb 6chpitat." 5ir tjeb bas 3roar fälbr numä tjalbäroäg

glaibt, abr bodj äit Uisreb gfitädjt, bas fii ©mäiitb nib gar fo titmm
bafdjtaitb.

S3eit b'Suiinä djreftig a=nä 9Kuirä=n=anä brennt tjeb, unb er fifcib

am 2tabeb fpäät broor, fo chiinb edj nu biä 2ßermi 3rugg. — Sr
TOibtitoktr heb fdjo mängifcht mibr äläi 3'S!Jlittag gäffä, äs i)a>em
immr mibr biä 3rag oo äitet beut 2ifdj ubärä djo : „3oo ifdjt benn

kai 3BaifeIjutis in ber ©mainb?"
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Sas füg näiit)ä=H=onäparti fchträng, unb roägä bäm ifcht är buä

bruifappä is alt 9iiiblihuis cho gä Bakarij machä. "JBils äs grab uis=

gänbs Horner präicht Ijeb, mo br ait 9îiiblitoktr oilf-uits ußerhttis gfi
ifdjt, fo heb be bä jung Wa har unb bar giuägb, mär im Sßartjimmr
nfdjtanb unb triffts buä grab ä îOîa mib=mä=nä Biäbl. 2tr heb fi
groirfeb gha amä=n4trmli, unb ifdjt ai ba ä fo [jnlböroäg orbunbä

gfii. Sä jung Sohtr ijeb bas arm (Xhinb gmäg gnu, agräifeb, brau

orbunbä, unb brguä ai gfragb, roiä=n=äs 511 bäm Ungfel djo füg. 3tr
ijeb abr menig ufem=uifä bradjt. Uf bas Iji häirob är br Battr a. Sä
djärbeb=em näirois firä oo Sdjträimi rnidjä unb Sdjiittä nib mcgä bhn.

Sä Baftr fäib=em bruif, ä fonä jungä iiädjtä 'Birfchtl fett mä be bodj
nu nib a fettigi gfäljrüdji unb fdjträngi 5lrbet lab, ; ä 'Battr terft bodj
beffr 311 finä ©hinbä luägä. — Sa heb fi bä Wa meilä bruisrebä
unb fäib : „3a, ja, Soktr, mens äs $iges atroffä ijätt, fo hält mä bänk
moi ä chlii beffr giuägb, abr bas ifdj äml nur ä 'Brbingärä."

Sr jung Soktr heb nib pregifi bcgriffä, mas bas bebiteb. Wû är
mit 'Brbinbä unbrbeffä fertig roorbä=n=ifdjt, fo heb är fi ergä unb fäib
im 3ortgah, fi fertili be i brii obr oiär Sagä mibr djo 3äigä. Uf bas
hi hebs gljäiffä : „Wer djemib be mibr eppä, mens fett ufs füler grata."
Bim 3'nadjt Ijeb buä br 9îiibIitoktr füm ©afdjt äs £cngs nnb äs

Bräits miäffä=n=uisleggä, mas bas bebiiti: „9tumä=n=ä Brbingätä!"
Sä jung Wa, roo fünr £äbtig imä=n=ä 3äbäräbett g'fdjlafä=n=ifdj

unb uberai Ijeb djennä ugforgeb a biä gchodjätä Wäljlti fifcä, heb fdjiär
nib roellä gtaibä, bas mä Ijiä 3'£anbs biä armä dhinb, bänä äs

Sfjofdjtgälb orbingi, roo am minbäfdjtä fjäifdji unb brfir biä armä

©eefli mit fdjträngem Sdjaffä am mäifdjtä uisnuhi.

„3oo, ifdj benn hai SBaifehuus i ber ©mainb?" fragt bä 9utebi.

„9îâi, läibr nib", fäib br Soktr. „Wer Ijenb nu großi 6djulbä
oom ©Ijiläturn unb Stibfjof unb be djäm mol serfdjt nu äs niims
6djuäIIjuis unb 6chpital." 5tr heb bas 3roar fälbr numä Ijalbäroäg

glaibt, abr bodj än Uisreb gfuädjt, bas fii ©mäinb nib gar fo tumm
bafdjtanb.

2!3en b'Sunnä djreftig a=nä 9Kuirä=n=anä brennt Ijeb, unb er fifcib

am Siabeb fpäät broor, fo chunb edj nu biä SBermi grngg. — Sr
TOibiitoktr heb fcijo mängifdjt roibr äläi 3'Wittag gäffä, äs i)a>em
immr roibr biä 3rag oo änet beut Sifdj ubärä djo : „3oo ifdjt benn

kai 3Baifehuus in ber ©mainb?"
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Us liiutr ©roohnet ljcb'r be mibr biirs Sföifcrjter a b'Sunnäfiitä
iibärä gliiägb unb tankt: „3a, ja, äigetlid) gljeerttb bia Srbingätä ai
uf b'6unna'fiitä iibärä."

3ts ifd) unbrbeffä mängs aträtjb roorbä, br Sohtr tjeb b'3Mnger
bri g(ja: mnngifdjt mit 3iäh, inäiigifdjt ni mit 6djtipfä unb 6djtoffä,
b'K'nthrifeppä ijeb niä 3erfdjt broo ornii.

Ufern 2offä [jinberem 9tiiblirjuis tjeb br natjgraadjf'n S3alb fdjo
ioibr brau b'Sunuä abglja, unb biä grofjä 9tujjböim oor=cnr S)u\5 ta

(Vfcllä, ljätt ua tuireb, fooil as'f=em buä grab bottä tjättib. 3is tjeb
üiii! oellig tunkt, nr gfch=is nimmä, min fiis S)uis immr met) i Sdjattä
unb Srfoll djo ifdjt. 6ognr biä ijuisledj &athrifeppä fjeb gmäinb, mä
fett fir bas unb bifers br 3immrma afcfjtellä, nib nur br 2ßäiblibalj,
bä ©nägrfdjriinr. Unb br Soktr ifdj edj be nu im 6djtanb gfi 3tiä=n=
em ü'fügä: Jh tiiäts jek mibr fir lang", roen=er bäm altä ©uappi
äs pur Sa33ä fir mi gflidUn 3ellabä gätj heb.

2Bo fi mibr einifdj mägä bärä Sorlaibäfdjtngä g'rektamiärb tjeb,
roommä afig balb nimmä iiifä unb appä gdjem, fo feib br S)err 3uc=
n=ärä: „S)e\\b rädjt, s'ifdjt ä djtii hees i br 9rnig, abr iis Ijeb's fdjo
mi itifä. 5ts gaab roo( eppä nimmä fo mängs briibr uifä unb appä
as fdjo gangä ifdjt."

Siä 2lntrourt ljeb br altä Äathrifeppä frii ä 6djuk j'tänkä gäh;
„9Jieinb br2ohtr ädjt, äs fjäigs nimmä lang mibem? 9Jiä gfädj=ems
be mi nib a unb oo mägä 2iiäg unb 2Bart, men er nur mett ä djlii
niel) uf iifcräiii lofä, ljätt--er fi bodj ai nib 3'djlagä."

5ts ljeb grab mibr gliiteb : äs chliis Suirämeitfclji ifd) a br S)uis=
tirii gfii. •J13o's bäm ©hinb b'Sirä oom 213arf3imnier uiftitäb, fo adjteb
fi fi uf eiiiifdjt, bas nimmä fo oil Sold) afdjtab, ns roiä alig. 6i
feib nf bas Iji oil frintlidjer as fiifdjt: „6ii5 ä d)lii, 5Jieitfdji, id) roiis
bem Soktr grab ga fägä." So ba=n-äroäg ljcnb b'Stjinb roo oom
Särg appä finb djo 9iufdjtig holä fir Sattr unb 5Jiuättr tjiä unb ba
äs l)nlll orfcfjmorats dpfäli djennä djuäitfchä ufern ^airoäg, obr gar
bi=mä=iiä Seckli erioelltcr 9Jiildj is 6eppäs (Ehiidji fi djennä iuermä,
oors fi roibr bur 6djuee unb 2Bättr i Särg uifä täfeleb finb.

Sr bur t'10illä ljeb buä br 9tiiblitoktr nib grab mebiat ä greefeärä
3uälaif überdjo, abr büna ©tjinbä ifch=es meier gangä, unb bas l)eb
är nu liäbr gfelj. Sä ©hinunter unb biä 6org no br 5lnthrifeppä, roo
bodj fo mit ilmroägä nur uf inn (oos ifdj, tjätt=är grab buä am aller=
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ils liiutr ©roohnet hcb'r bc roibr btirs *Bfäifd)ter a b'Sunnäfiitä
ubärä giuägb unb tankt: „3a, ja, äigetlid) gljeertib bia'Brbingätä ai
uf b'Sunnä'fiitä iibärä."

ÎÏ5 ifd) unbrbeffä mängs aträhb roorbä, br Sohtr heb b'3inger
bri g()a: mängifdjt mit 3iäl), mäiigifd)t ni mit 6d)tipfä unb 6d)toffä,
b'K'nthrifeppä ijeb niä 3erfd)t broo ormi.

itfein 2offü hinberem SRiibliljuis l)eb br nahgroadjf'n SBalb fcho
roibr brau b'Sunuä abglja, unb biä grofjä SKujjbäim oor=cm ipuis la
Ofelia, l)ätt na tuireb, fouil as'f=ent buä grab bottä fjättib. 5is Ijeb
üim uellig tunkt, är gfch=is nimmä, min fiis S)uis immr mei) i Sdjattä
unb Brfnll djo ifdjt. 6ognr biä huisledj $athrifeppä heb gmäinb, mä
fett fir bas unb bifers br 3immrma afdjtellä, nib nur br SBäibliba^,
bä ©nägrfchriinr. Hub br Soktr ifct) ed) be nu im Sctjtanb gfi 3ttä=n=
ein j'fägä: „3ts tuäts jek mibr fir lang", meiner bäm altä ©nappi
äs par Bnjjä fir nä gflicktä 3ellabä gäl) Ijeb.

2Bo fi mibr einifdj mägä bärä Borlaibäfdjtägä g'reklamiärb Ijeb,
roommä afig balb nimmä uifä unb appä gdjem, fo feib br S)err guc=
n=ärä : „S)e\\o rädjt, s'ifcht ä d)tii becs i br Omig, abr iis heb's fcho
im uifä. 5ts gaab rool eppä nimmä fo mängs brubr uifä unb appä
as fcho gangä ifdjt."

S)iö Slntrourt heb br altä Äathrifeppä frii ä Sdjufc j'tänkä gäh;
„Weinb brSohtr äcl)t, äs häigs nimmä lang mibem? 9Jiä gfäd)=ems
be nu nib a nnb oo roägä £uäg unb ÎBart, men er nur roctt ä d)lii
nie!) uf iifcräin lofä, l)ätt--er fi bod) ai nib 3'd)Iagä."

5ts Ijeb grab mibr gliiteb : äs chliis Buirämeitfchi ifd) a br S)uis=
tirä gfü. Wo's bäm Gljinb b'Sirä oom 2ßartjimmer uiftuäb, fo achteb

fi fi uf eiuifdjt, bas nimmä fo oil Bold) afdjtab, as roiä alig. 6i
feib uf bas Iji oil frintlidjer as fufcht: „6ih ä djlii, Weitfchi, ich roiis
bem Soktr grab ga fägä." Bo ba^n-äroag hcnb b'Shinb roo oom
Bärg appä finb djo 9iufd)tig holä fir 35attr unb Witättr tjin unb ba
iis halb orfdjmorats ©pfäli djcnnä cijniiitfchä ufern ^airoäg, obr gar
bi=mä=uä Bcckli erroelltcr Wild) is 6eppäs (El)ttd)i fi djcnnä roermä,
oors fi roibr bur 6cljuee unb SBättr i Bärg uifä täfeleb finb.

Sr bur t'ioillä Ijeb buä br 9îiiblitoktr nib grab mebiat ä greefjärä
3uälaif iiberdjo, abr bäna dljinbä ifdj=es roeler gangä, unb bas Ijeb
är im liäbr gfel). Sä ©hinunter unb biä Sorg oo br Slathrifeppä, mo
bodj fo mit ilmroägä nur uf inn loos ifdj, tjätt=är grab buä am aller=
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roeenigfchtä nectig gha. ©tj tjättr b'6ad) binänanb glja unb nur niel)
djennä fägä, biä needjfdjt S3udjä fammer be a, fo roärib 9Jtuirer unb
b'3immrmanä bralji, imm bas niiro S)ms ga uiffdjtellä, rooner, —
mä tarfs fdjiär nib fägä, fib roenn fdjo bruif blangeb tjeb. 9tur ljeb
är ft mäini mib=em langä Säitä b's Sräffiärä abgroenb glja. —

2Ii bä 6ah oom 23aslr, roo br Sohtr anäba3umal nur ä blutti
Uisreb bruif groifjt ljeb, miäfjt är nimmä fdjiidjä. 6ib 3aljrä heb'r
bra tribä, mä miäfj äs 2Baifjäfjuis buiroä unb mib bäm Srbingä oo
bä (Xfjinbä uifruimä. Unb eh roär äs fo roit gfi. Si henb buä grab
br Sohtr 3um Srefibänt oo br Suikumntiffioit gntadjt. Drum ifdjt=er
rätig roorbä, fiis äig'11 5)uisli terf nu grab roartä, bis be 3'2Baifjäfjuis
unber Sach füg.

©is Sags, gäges 3uänadjtä=n=anä ifdj br 2ohtr fdjpectr ljei djo
as fufdjt. 6i henb am 9tamittag br Siiiplatj abgfdjteckt. Dasninl
I)eb=er fi bodj nib megä=n=uberlja, 3ur ^atljrifeppä 3'fägä: 600, SlatljrU
feppä, eh buiroemmer be äs 5Baifjäfjuis."

„6'ifd) meini 3üb", gib=ent biä umä. „6i fellä nur nf 9tiritä lja;
idj roill be ai no brt. $)iä djititwnä bodj nimmä 3'grädjte1n tiis unb
inä. 3-ir frenb £iit litägb mä, unb buib bänä ©ofä, ooniänä ttiäbärä
angfärtigä 3ottr niiioi ipiifer, unb biä Stigänä laab mä inärä blegcr
S)ittä Ijaibäroäg 3'tob ghiä."

„Was fjetib'r be ai, Äatfjrifeppä, roas ifdj edj paffiärb?" feib br
Sohtr unb b'fdjtaab jmifct im 3nndjtäffä.

„SU) ba! i mag afig itiimä=mefj fägä. 3 fja=n=äd) bodj fdjo mängs
Sotjeb malä gdjinbäleljreb, biä Sorlaibäfdjtägä miäfj gmadjt fii. 3ls

muäfj bänh 3erfdjt äis oelig brabappä 3'tob trolä, oor ob=er näirois
laljnb la i b'Örnig tuä.„

„Sis etj mäini ljeb mi alles tiif unb appä megä — roo ljeb ntiäffä,"
fäib=ärä br Soktr.

„2ts tunkt mi mäini grab äinifdj nib. Wo ljätti fufdjt biä ©hräbel

uifgläfä? gib=em b'&atfjrifeppä umä unb 3äigt=em ifjrä orbuttbänä 2trtn.
Dr är3tlidj Unberfuädj heb fi buä friili abgroifä, brfir b'@lägähäit er=

griffä=n--ires Ungfel oiärmal tjinberfi unb oirfi ui53leggä.

Unberem 2ofä ifdj bm Soktr fdjo b'6i djo, mib roelir 9Jtebi3inä
bä 6djäbä 3'häilä roär. Str tjätt nur ä djlii miäffä la g'merkä, bas fi
bis ^needjfdjt 3aljr imänä uiiroä S)ms ubr b'6djtägä=n=tiif djenn; abr

näi, gfdjiibr nüb fägä, äs djäin 3'gfdjroinb umä.
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roeenigfcfjtä nectig gha. ©fc hättr b'Sach binänanb glja unb nur meh

chennä fägä, biä necchfcfjt SBuchä fammer be a, fo märib SOÎuirer unb
b'3immrmanä brahi, imm bas niiro J?)uis ga uiffchtellä, rooner, —
mä tarfs fchiär nib fägä, fib roenn fcho bruif biangeb heb. 9îur heb

är fi mäini mib=em langä Bäitä b's *Bräffiärä abgroenb gha. —
%i bä Sah oom Basir, roo br Sohtr anäbagumal nur ä biutti

Uisreb bruif groiftt heb, miäfjt är nimmä fchiichä. 6ib 3ahrä heb'r
bra tribä, mä miäjj äs SBaiftähuis buiroä unb mib bäm Brbingä oo
bä ©hinbä uifruimä. Unb eh roär äs fo roit gfi. Si hc»o oua 9rfl&
br Zoktv gum Brefibänt oo br Buikummiffion gmadjt. 2)rum ifch>er
rätig roorbä, fiis äig'u Sjuisli terf nu grab roartä, bis be g'SBniftähuis
unber Sad) füg.

©is Sags, gäges 3uänad)tä=n=anä ifch or Sohtr fchpectr tjei d)o

as fufcht. Si tynb am 9iamittag br "Buiplafc abgfchteckt. 2>asmal

heb=er fi bod) nib megä=n=uberl)a, gur SÇatl)rifeppâ g'fägä: Soo, SÇathrU

feppä, eh buiroemmer be äs ÎBaijjâhuis."
„S'ifd) meini 3üb", gib=em biä umä. „Si feliä nur uf 9îidm l)n;

id) roill be ai no bri. S)iä chum»mä bod) nimmä g'grärhtem uis unb
inä. £?ir frenb £iit luägb mä, unb buib bänä ©ofä, oomänä niäbärä
angfärtigä 3ottr niiroi ipiifer, unb biä #igänä laab mä inärä biegcr

$ittä haibäroäg g'tob ghiä."
„Was henb'r be ai, Äatrjrifeppä, roas ifd) cd) paffiärb?" feib br

Sohtr unb b'fdjtaab gmifct im 3nad)täffä.

„#h ba! i mag afig nümä=mef) fägä. 3 ha5H=äd) bod) fcho mängs
Soheb malä gdjinbäiehreb, biä Borlaibäfdjtägä miäfj gmad)t fii. 3ÌS

muäfj bänh gerfdjt äis oelig brabappä g'tob trolä, oor ob=er näimis
laljnb la i b'Örnig tuä.„

„Bis eh mäini heb nu alles uif unb appä megä — roo heb miäffä,"
fäib=ärä br Sohtr.

„3îs tunkt mi mäini grab äinifd) nib. Wo hätti fufcht biä ©hräbel

uifgläfä? gib=em b'&atf)rifeppä umä unb gäigt=em ihrä orbunbänä 3Irm.
3)r ärgtlid) Unberfuäd) t)eb fi buä friili abgroifä, brfir b'©lägähäit er=

griffä=n--ires Ungfel oiärmal hinberfi unb oirfi uisgleggä.

Unberem £ofä ifd) bm 2oktr fcho b'Si cho, mib roelir Webiginä
bä Scfjäbä g'häilä roär. 2ir hätt nur ä chlii miäffä la g'merhä, bas fi
bis gneed)fd)t 3aljr imänä uiiroä £uis ubr b'Sd)tägä=n=uif d)enn ; abr

näi, gfchübr nüb fägä, äs d)äm g'gfdjroinb umä.
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„3är fettib ljalt ai roenigr Sluämäfchteck uf b'Sdjtägä fdjtellä, be

med)t eppä=n=öis, roo fi roett roibrfja, b'2ätjnä erreckä."

„Das fjulf nu näiiois, fi roellä anörä 2ähnä ha, roo bs'^olg fuils
ifd) unb etbrunnäs; mä heb nur Schnupf i br <r>anb, room=mäs ariärb.
3är djenib mäini frofj fi, bas=i miini 9Jtäiä broor anä fdjtellä, äs rebib

afig gnuäg broo im Dorf oornä, roiä=n=er fjuislichä figib unb ä häi

9togl liäffib la inä fchlah, j'lefcht fett be bänk id) nu br ©ii5tiif'l fi.
2lbr eh unb beoor "

Si heb nib megä=n=nis grebä, fo gtjeerb mä=n=ä 9tumplätä unb

bruif appä=n=ä (Etjlefnlätä uf br Sorlaibä=n=uffä. D'ftatfjrifeppä fdjiäjjt
is äint Sfäifditr unb br 2oktr is anbr. „3effäs miini 9Jläiägfchirr",
riäft fi, unb: „S)ebs ed) roei) taf)", fragt br Soktr.

2lbr bä 90ta, roo unnä=n=a br Sdjtäga glägä=n=ifd), heb fi nu ä chlii
grobt unb ä käi tiitlidji 2tntiuurt gäl). Si finb äisroägs bratji unb
henb=ä j'letfcht mit 5iglä unb joflä is Soktrs (Efjantr ufs Sett bracht.

Dr Soktr fjeb=em a=taa, roas imänä fonä 3at fett ljälfä, abr äs
[)eb iiäitüä nib roel!ä nitjä. Drum fdjickt'r b'S^atfjrifeppä b'm £fjloofd)n>
ljerr nah; roär roäifj, ob'r nn friä gnuäg naad)ä meg.

Si ifd) i ©ottsunniä i b'Sdjuä gfdjliffn unb ufä SD3äg.

Dä chraiik 9Jta tuäb äntlidjä b'3figä=n=uif. Str ljeb br 2oktr bchenb,
abr niib chemiä fägä. 9Jtib br $)anb faab är afa tiitä, as ob är eppis
i b'r 2fcf)oopätäfd)ä fuädjti. Dr Soktr heb=ä orfdjtanbä unb 5iäb=em
äs großes gälius ©uroär us br Säfdjä. Dr ©tjrank tjeb nu djennä
tiitä, är felis näh unb br Soktr fchtiif, fchtiif agluägb.

Dä fdjtaub buä nn äs 3iifi lang oor bäm totä Scrjpitalorroaltr
unb bätteb fir fii armi Seel. Drnalj gab=er langfam i b'Sdjtubä=n=uifä
unb gfdjairoeb bä Sriäf. Str tjeb miäßä=nabfitjä, roils=em ufnäinifd)
biträ £l)opf gfahrä=n=ifcht: br Sdjpitalorroaltr ljäig ai bas ©älb firs
2Baifjähuis j'orrädjnä gf)a.

„Dr ©ottsioillä, äs roirb bod) nib — " S3ohl, bas ifd) äs
gfii. Dr Soktr heb bä Sriäf nib miäftä läfä, roo=n=är b'Unberfchrift oo
bärä Sank gfehb, roo biä letfdjt S5udjä 3moöntari unb Sänäfiji uis=
gfdjribä ljeb, fo ljeb är ai groifjt, roas orlorän=ifdjt — bs S5aiftähuis!

Dr Srioaltr hätt ungfragb nib terfä bas ©älb in-ä ußeri Sank
tuä; nb'r 10en,s grata roär, fo ljätt mä be br 9tut3ä oom ljeedjärä
3iisfuäs bodj gärä gmt.

S'ifd) roibr eppr a br ^uistirä; bänk b'Slatfjrifeppä mib=em Äaplan!-
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„3är fettib Ijalt ai roenigr Bluämäfchtech uf b'Schtägä fdjtellä, be

mecht eppä=n=öis, roo fi roett roibrha, b'Eähnä erreckä."

„Sas i)ulf nu näirois, fi roellä anärä Eärjnä rja, roo bs'^olg fuils
ifd) unb etbrunnäs; mä heb nur Schnupf i br Sjanb, room=mäs ariärb.
3är djenib mäini froh, fi, bas=i miini 9Jiäiä broor anä fdjteüä, äs rebib

afig gnuäg broo im Sorf oornä, roiä=n=er huislichä figib unb ä häi

9tagl liäffib la inä fchlah, j'lefcht fett be bänk ich nu br ©tigtüf'I fi.
2lbr ei) unb beoor "

Si heb nib megä=n=nis grebä, fo gheerb mä=n=ä 9îumplâtâ unb

bruif appä=n=ä Sl)lefäiätä uf br "Borlaibä^uffä. S'$atf)rifeppä fdjiäßt
is äint Bfäifditr unb br 2oktr is anbr. „3effäs miini Wäiägfchirr",
riäft fi, unb: „#ebs ed) mei) tah", fragt br Soktr.

¦Jlbr bä 9Jta, roo unnä=n=a br Schlaga glägä=n=ifd), heb fi nu ä chlii
grobt unb ä käi tiitlidji 2(ntrotirt gäf). Si finb äisroägs brahi unb
henb=ä 3'letfcht mit jigln unb joflä is Soktrs (Ehamr ufs Bett bradjt.

Sr Soktr rjeb=em a=taa, mas imänä fonä 3al fett hälfä, abr äs
Ijeb näitoä nib roellä nifcä. Srum fdjickt'r b'^atfjrifeppä b'm £hloofd)h>
Ijerr nah; roär roäiß, ob'r nu friä gnuäg naadjä meg.

Si ifdj i ©ottsunmä i b'Sdjuä gfdjtiffä unb ufä 2Bäg.
Sä djrank 9Jla tuäb äntiidjä b*2ttgä=n=uif. &r heb br 2oktr bdjenb,

abr niib chennä fägä. SOtib br $)anb faab är afa tiitä, as ob är eppis
i b'r 2fdjoopätöfdjä fuädjti. Sr Soktr heb=ä orfdjtanbä unb 5iäb=em
äs großes gäims ©uroär us br Säfdjä. Sr ©ijrank heb nu chennä

tiitä, är felis näh unb br Soktr fchtiif, fdjtiif agluägb.
Sä fdjtaab buä nu äs 3Mifi lang oor bäm totä Schpitalorroaltr

unb bätteb fir fii anni Seel. Srnalj gab=er langfam i b'Sdjtubä=n=uifä
unb gfdjairoeb bä Briäf. 2tr £jeb miäßä=nabfihä, roils=em ufnäinifdj
burä Êljopf gfahrä=n=ifcht: br Sdjpitalorroaltr hâig ai bas ©älb firs
^aißähuis j'orrädjnä gha.

„Sr ©ottsroillä, äs roirb bodj nib — " c2ßohlF bas ifdj äs
gfii. Sr îoktr Ijeb bä Briäf nib ntiäßä läfä, roo=n=är b'Unberfdjrift oo
bara Bank gfehb, roo biä letfdjt SBudjä Smoäntari unb Bäimfigi uis=
gfdjtibä Ijeb, fo Ijeb är ai groißt, roas orlorän=ifdjt — bs 2Baißäf)uis!

Sr Brroaltr tjätt ungfragb nib terfä bas ©älb imä ußeri Bank
mä; ab'r roen.s gratä mär, fo hätt mä be br 9îuhâ oom Ijeedjärä
3iisfuäs bodj gärä gnu.

S'ifdj roibr eppr n br ^uistirä; bänk b'Slatrjrifeppä mib=em Äaplan!-
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3)r 2oktr ginbt i ^ttisgang hiiibnrä unb fäib: „3är, S)err £anb=
ammä; fjenb'r eppr ©Franks bäf)äimä?"

„9täi Soktr, nib bäfjöimä, abr i ha bod) g'mäinb, i miäfj edj's
fjinädjt nn d)o fägä. 3är henb bänk rool ai gheerb; biä 2ujjäärn'r
Sank miäfj unbr allem ^unb unnä akkerbiärä?"

„3a, ljenb iär iiroers ©älb ba iiffö, S)err 2nnbammö?"
„6'ifdi fi nib brmärb. 2tbr "
„2Ibr?"
„5)r grcefcfjt Säil oom S3äifjäfjuisfonb häig br Sriualtr ba inä

g'f)iib. S5enits be ä fo ifd), muäfj är is be brfir garantiärä."
„SÖtib mas?"
„Utib allem, roo=n=är ljeb. S3iffib's iär, 2oktr, ifd) bas ©älb ba uffä?"
3ts djeitb faift fii, gfäib ljeb er niib, abr i ha Hrfad) 's äs g'gläibä."
Uf bä Sridjt hi färb bä 2anbammä uif. 2ts ifd) nu ä d)lii ä juiign

gfii, mo gmäinb ljet, är djenn alls beffr madjä as fiini Sorgänger.
„3 bäm 3al muäfj=ä=n=idj i Sidjrljäit bringä, eb är=is nu uif

unb britis gaab. 3 tjolänä grab fälbr, br Solijifcfjt roil'em nu er=

fchparä. — ©hemib mi=m=mer, Soktr! 3ts ifdj bod) fdjraär, roent=nrn
ä fonä 3Jla muäfj bctjanblä roiä=n=ä Sdjelm."

5)r 2oktr fäib em ä djlii langfam : „3a, äs ifd) fdjroär. So gam=
mer mibönanb", unb fiärb br jung 2anbammä fdjtatt 3t1r ^uistirä
br ©fjamr 311ä. 3)a liib bä tot Srioaltr itf's Soktr's Sett.

„3ä fägib, nat, roas ifdj be ba gangä?
3i <T)äräfd)lag. S3en äiiiä über fiini ©tjreft glabä ljeb, fo muäfj är

halt be eopä=n=äinifdjt briinbr gömäbräcrjä."
Uf nä jungä 9Jia mad)t be br plefclid) Sob oom=ä=nä Sl'olegä un

meh Struck as uf nä altä Soktr, mo äiftr ums 6d)tärbä=n=umä ifcht,
unb afig guät gnuäg roäis, roiä bs 2äbä numä amänä 3äbäti hangeb.

Str heb br 2anbammä äläi i br ©l)amr glab, unb ifd) nu äinifd)
bä gälro Sriäf ga löfä. 2)uä heb'x afa rädjnä, roefel as orlorä füg.
2lbr 0 3ekäs ©ob! mib bäm 9tefchtäli heb mä ä häis S3äifjähuis
bitiroö.

„S3as madjä?"
5)a ifd)=em uf äitiifcht, är gheeri roibr bä jung Sohtr fägä: „3oo,

ifd) benn kai S3aifetjuus in ber ©mainb?"
5)r 2anbantmä ifdjt us br Sotädjamärä frii ä djlii tiiidjtä uifä

djo. „Unb jetjä, Soktr, bs '3Bäifjörjuis?"
5)uä luägbä br Soktr lang a unb fäib fiirlid) guä=n=em: „3är

fchraiigib unb Ianb käis bees ©'reb ttifcho. 3d), as Srefibänt 00 br

Suikumiffion uberitimä unbrbeffä bs 9tädjnigsroäfä bis
bank bis be bs S3äifjähuis fdjtaab."

©fc ifdj äntlicfjä b'&atljrifeppä mib=em Kaplan brtjar djo. 2lbr är
heb nimmä g'tuä glja unb brum glii roibr a i)äiroäg tänkt.

S5o br Soktr b'm 2anbammä unb b'm Kaplan 5um S)uis Iiis
5inbt ljeb, fäib är unbr br Sirä: „^änb be 6org uf br 6djtägä", unb
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2>r ïoktr jünbt i ^uisgong hinbnrä unb fäib: „3är, S)err £anb=
ammä; fjenb'r eppr ©hranks bärjäimä?"

„9täi Sohtr, nib bäfjöimä, abr i i)a bod) g'mäinb, i mtäjj edj's
fjtnäcfjt nu d)o fägä. 3är hcnb bänk mol ai gheerb ; biä Eujjäärn'r
Bank miäfj unbr allem S)unb unnä akkerbiärä?"

„3a, henb iär itinere ©älb ba uffa, S)err Eanbammä?"
,,6'ifd) fi nib brmärb. 2lbr "
„2Ibr?"
„5)r grcefcht Säil oom SBäiftähuisfonb Ijäig br Brroaltr ba inä

g'hiib. QBenns be ä fo ifd), miiäfc är is be brfir garantiärä."
„SÖtib mas?"
„Dtib allem, mo=n=är heb. SBiffib's iär, Üoktr, ifd) bas ©älb ba uffä?"
3ìs djenb faift fii, gfäib tjeb er niib, abr i l)a ilrfad) 's äs g'gläibä."
Uf bä Bricfjt f)i färb bä Eanbammä uif. 2ts ifd) nu ä d)lii ä jungä

gfii, roo gmäinb Ijet, är djenn alls beffr madjä as fiini Borgänger.
„3 bäm Sai muäß=ä=n=id) i Sichrljäit bringä, eb är=is nu uif

unb bruis gaab. 3 botanti grab fälbr, br 'Bolijifcht roil'em nu er=

fcfjparä. — Sfjemib mi=m=mer, Soktr! 5>ïs ifd) bod) fdjroär, mem=mä
ä fonä 9Jîa muäfj bcfjanblä roiä=n=ä Sdjelm."

5)r 2oktr fäib em ä djlii langfant : „3a, äs ifd) fdjroär. So gant=
mer mibönanb", unb fiärb br jung Eanbnmmä fdjtart jur ^ttistirä
br ©fjamr guä. 3)a liib bä tot Brroaltr ttf's Soktr's Bett.

„3ä fägib, näi, roas ifd) be ba gangä?
3Ì <r)äräfd)lag. SBen äinä über fiini ©tjreft glaba heb, fo muäfj är

halt be eppä=n=äinifdjt brunbr gämäbrädjä."
Uf nä jungä 9Ka mad)t be br plehlich Sob oom=ä=nä Sl'olegä nu

mei) Struck as uf nä altä Soktr, mo äiftr ums 6d)tärbä=n=umä ifcht,
unb afig guät gnuäg roäis, roiä bs £äbä numä amänä Säbäli Ijangeb.

2îr t)eb br Eanbantmä äläi i br ©rjamr glab, unb iid) nu äinifd)
bä gälro Briäf ga (öfä. 2)uä heb'r afa rädinä, roefel as orlorä füg.
2lbr o 3ekäs ©ob! mib bäm 9îefd)tâli heb mä ä käis SBäifjähuis
buiroö.

„Sßas machä?"
2)a ifa>em uf äinifcht, ät gheeri roibr bä jung Sohtr fägä: „3oo,

ifd) benn hai SBaifehuus in ber ©mainb?"
5)r Canbammä ifdjt us br Sotädjamärä frii ä djlii tttidjtä uifä

djo. „Unb jefcä, Soktr, bs 'SBöifiöfjuis?"
5)uä luägbä br ïoktr lang a unb fäib fiirlidj guä=n=em: „3är

fchroügib unb lanb käis bees ©'reb uifdjo. 3d), as Brefibänt oo br

Buikumiffion ubemimä unbrbeffä bs 9fädjnigsroäfä bis
bänk bis be bs 'JBäiphuis fchtaab."

©h ifd) äntlidjä b'&athrifeppä tnib=em Kaplan brfjar djo. Slbr är
heb nimmä g'tuä gha unb brum glii roibr a i)äiroäg tänkt.

3Bo br Soktr b'm Eanbammä unb b'm Kaplan jum puis Iiis
äinbt heb, fäib är unbr br Sirä : „£)änb be 6org uf br 6djtägä", unb
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im 3nägau 311r ftathrifepuä: „3är tiäm=mer be morä br 3immerma
5iiiidjii cjhäiffä, bas er=is ä niiroi Sorlaibäfchtäga macht".

Büedierstübli.
(Adrässe für Briefe, Manuskript, Büecher: Dr. phil. Q. Schmid. Fryburg i/Ue.)

„Schwyzer Meie", die schönsten schweizerdeutschen Qedichte, Fr. 6.80.
Herausgeber: Ad. Quggenbühl und Georg Thürer, Schweizerspiegel-Verlag,
Zürich.

Der Georg Thürer het mit em Bistand vom Ad. Guggenbühl es neus
Buech usegäh, wo allne Scilnvyzerdütschfründe wird grossi Freud mache.
Es het gwüss vil Arbeit u Müe brucht, bis der Georg Thürer sy „Schwyzer
Meie" het binenand gha u mi cha sech scho jitze uf die versprocheni
Sammlung vo Ballade freue, wäge scho dä erst Band isch guet grate u
zügt vo guetem Gschmack u finem Kunstsinn. Es isch nume schad, dass
me nid no meh vo de „schönste" schwyzerdütsche Gedicht het chönnen
ufnäh, wägen es isch sicher, dass es under däne, wo zrüggblibe sy, gwüss
ebeso schöni git wie die, wo im Buech gsammlet sy. Drum hätti villicht
der Titel: „En Us wahl vo de schönste (oder vo schöne) schwyzerdütsche
Gedicht" a chli besser passt. — Was me mit däm Buech het wolle, das
schribt der Georg Thürer i sym Nachwort im Name vo de „Sammler"
so klar 11 dütlech, dass me das nid besser cha säge. Mi cha nume jedem
Schwyzerdütschfründ empfähle, ds Buech zchaufe und au ds Nachwort
zläse u zchiistige. Bsunders zriiehme isch a dam Buech näbe der Uswahl
der Ufbau, wo vom Kapitel „Liebi" über „Muus und Heimet" bis zum
Weckruef „Vatterlaud" geit und im Abschnitt „Ännedra" biwist, wie dMund-
art imstand isch, au zHöchste und zTöufste guet u warm, Überzügend u fiii
uszdriicke. U so isch der ganz Band a läbige Spiegel vo der Schwyzerseel
u vom Schwyzervolk u git iis so rächt es farbigs Bild vo üser Schwyzerart
u vo iiser Heimatsprach. Mi het no bsunders gfreut zgseh, wie ds Volkslied
-so guet verträtteii isch u wie me hie wider gueti, alti Bekannti trifft, wo
me scho us em „Röseligarte" vom Otto von Greyerz oder us anderne
Sammlunge kennt aber gäng wider mit Freud begägnet. Mit Rächt het au
der Meinrad Lienert, wo sicher bis hüt iise beseht u grösst Mundartlyriker

isch, es guets PIätzli a der Sunne übercho, wäge mier Schwyzer
sötti neu alli no vil besser kenne u no vil me läsen u schätze. — Wil das
Buech schints oppen 30—50 Jahr zspät isch usecho, möcliti allne Schwyzer-
dütschfründe arate, das Buech so gleitig wie müglig zchaufe, wägen wenn
es au erst oppen i 30—50 Jahr rächt bekannt u gschätzt wurd, wärs doch
afe a chli spät u lang gange, bis mier Schwyzer gmerkt hätti, wie mier
siilber au gueti Rüstig i üsem Land hei u de chönnti mier de Bärner 0
nüd meh liirha, - Gseit muess 0 si, dass der Dr. Carl Cünther in flarau sini
Vorarbeite 11 sis Material liet abträtte. G.S.

Paul Borsinger: Wie der Ruedi dlndianer giunde het. Rigi-Verlag,
Züri, Fr. 4.50. — Das wäri jitzen afen es lndianerbuecli, wo üsne Schwyzer-
e!iind gwüss wird Freud machen ohne ne Angst oder e gfährligi Abetür-
liischt izjage. Am Afaiig chunnt me no nid ganz dri, aber wo du der Ruedi
langsam uf Chilca chunnt und als „gringo" guet ufgnoh wird u mit den
liidianerbiiebe spielt u läbt, wird zBuech au menschlich no interessanter u
au di farbige Steidruckbilder packen is 0 meh u tüen is afah heimele. Drum
elm men au das Buech allne grosse u chline Schwyzer warm empfähle.
Wärs chaiift 11 liest, wird Freud dra ha u wird au anderne dervo brichten
und erzellen. Der Ufbau iscli guet grate u eifach und Mundart isch läbig
11 eliiistig und grad iiir Chind hecht zverstah. G. S.
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„Schwyzer Meie", die schönsten schweizerdeutschen Qedichte, Fr. 6.80.
Herausgeber: Ad. Quggenbühl und Georg Thürer, Schweizerspiegel-Verlag,
Zürich.

Der Georg Thürer het mit em Bistand vom Ad. Guggenbühl es neus
Buech usegäh, wo aline Scihwyzerdütschfründe wird grossi Freud mache.
Es het gwüss vil Arbeit u Müe brucht, bis der Georg Thürer sy „Schwyzer
Meie" het binenand glia u mi cha sech scho jitze uf die versprocheni
Sammlung vo Ballade freue, wäge scho dä erst Band isch guet grate u
zügt vo guetem Gschmack u finem Kunstsinn. Es isch nume schad, dass
me nid no meh vo de „schönste" schwyzerdütsche Gedicht het chönnen
ufnäh, wägen es isch sicher, dass es under däne, wo zrüggblibe sy, gwüss
ebeso schöni git wie die, wo im Buech gsammlet sy. Drum hätti villicht
der Titel: „En Usvvahl vo de schönste (oder vo schöne) schwyzerdütsche
Gedicht" a chli besser passt. — Was me mit däm Buech het wolle, das
schribt der Georg Thürer i sym Nachwort im Name vo de „Sammler"
so klar 11 dütlech, dass me das nid besser cha säge. Mi cha nume jedem
Schwyzerdütschfründ empfähle, ds Buech zchaufe und au ds Nachwort
zläse u zchüstige. Bsunders zriiehme isch a däm Buech näbe der Uswahl
der Ufbau, wo vom Kapitel „Liebi" über „Muus und Heimet" bis zum
Weckruef „Vatterlaud" geit und im Abschnitt „Ännedra" biwist, wie dMund-
art imstand isch, au zHöchste und zTöufste guet u warm, Überzügend u fin
uszdrücke. U so isch der ganz Band a läbige Spiegel vo der Schwyzerseel
u vom Schwyzervolk u git iis so rächt es farbigs Bild vo üser Schwyzerart
n vo iiser Heimatsprach. Mi het no bsunders gfreut zgseh, wie ds Volkslied
-so gaet verträtteil isch u wie me hie wider gueti, alti Bekannti trifft, wo
me scho us em „Röseligarte" vom Otto von Greyerz oder us anderne
Sammlunge kennt aber gäng wider mit Freud begägnet. Mit Rächt het au
der Meinrad Lienert, wo sicher bis hüt iise beseht u grösst Mundartlyriker

isch, es guets Plätzli a der Sunne übercho, wäge mier Schwyzer
sotti neu alli no vil besser kenne u no vil me läsen u schätze. — Wil das
Buech schints öppen 30—50 Jahr zspät isch usecho, möchti aline Schwyzer-
dütschfriinde arate, das Buech so gleitig wie müglig zchaufe, wägen wenn
es au erst öppen i 30—50 Jahr rächt bekannt u gschätzt wurd, wärs doch
afe a chli spät u lang gange, bis mier Schwyzer gmerkt hätti, wie mier
siilber au gueti Rüstig i üsem Land hei u de chönnti mier de Bärner o
nüd meli liirha, - Gseit muess o si, dass der Dr. Carl Cünther in flarau sini
Vorarbeite ii sis Material liet abirätte. G.S.

Paul Borsinger: Wie der Ruedi dlndianer giunde het. Rigi-Verlag,
Züri, Fr. 4.50. — Das wäri jitzen afen es Indianerbuech, wo üsne Schwyzer-
cliind gwüss wird Freud machen ohne ne Angst oder e gfährligi Abetür-
lusclit izjage. Am Afang chunnt me no nid ganz dri, aber wo du der Ruedi
langsam uf Chilca chunnt und als „gringo" guet ufgnoh wird u mit den
hidianerbiiebe spielt u läbt, wird zBuech au menschlich no interessanter u
au di farbige Steidruckbilder packen is o meh u tiien is afah heimele. Drum
cha men au das Buech aline grosse u chline Schwyzer warm empfähle.
Wärs chautt u liest, wird Freud dra ha u wird au anderne dervo brichten
und erzellen. Der Ufbau isch guet grate u eifach und Mundart isch läbig
n chiistig und grad für Chind liecht zverstah. G. S.
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